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V i e ţ a l u i O n u f r i u , 
R o m a n , 

de Theochar Aleşi. 
(Continuare.) 

Vădend acesta nu sciu cum îmi veni să-î dic: 
— Se vede că nu me iubiţi Domnişoră, că nu mî-aţî 

turnat paharul plin. 
încă nicî apucasem să dic bine aceste cuvinte şi-mi 

păru forte răii de ele, simţind că făcui o neghiobia şi încă 
de cele mari. în adevăr, decă me iubia Elisa, ceea 
ce părea real după tote semnele infalibile, pe care le 
observasem chiar acum, decă în adevăr mă iubia acesta 
fetiţă, şi decă eu nu voiam să întorc acest simţământ, 
atunci de ce să-î vorbesc astfel? De batjocură ore? Nu, 
că-cî sărmana fată nu merita nicî de cum asemenea 
tractare din partea mea. Decă nu era batjocoră, ce era? 
Din inimă curată să fi purces aceea observaţiune ? Nu sciu. 

Elisa o lua în sensul rău, că-cî la acele cuvinte de
veni palidă şi dise cu o presenţă de spirit de care nicî 
odată nu o-aş fi credut-o capabilă, dise dar: 

— „Iubirea nu se măsoră cu paharul". 
Eu simţiî totă greutatea acestui răspuns, şi pentru a 

repara neghiobia mea, mă grăbii a-î spune. 
— „Ertă-mă, Eliso, decă mî-am permis a glumi în-

tr'un moment, care după cum simţ şi eu prea bine, nu 
era de natură a suferi asemenea observaţiunî ridicole, 
ertă-mă, şi în semn de ertare tinde-mî mâna. — 

Elisa-mî dede mâna, pe care eu în căldura afectului 
meu, o luai într'ale mele, şi tindendu-o astfel, depusei o 
sărutare fierbinte pe degetele eî delicate, âmplendu-mă de 
un fior dulce, că-cî simţiî că Elisa în loc de a se feri de 
acea sărutare, îmî strinse mâna cu căldură. 

A l e a j ac ta est. Ursita s'a împlinit. 
Ah tinereţe, tinereţe! ce minte aî? mică si fără de 

Putere, şi ce inimă aî, mare şi cu încăpere. 
în acest moment de estas audirăm de odată vocea 

care intrase făr' de veste în odaia Domnului Anghel, 
la noî, — strigând: 

— „Aferim, vedî aşa-mi place şi mie! V'aţî înţeles 
şi voi, bine, prea bine. în ciuda fratelui meu Gligore şi 
în necazul neomenosuluî de Iancu vă voiu logodi pe voi 
amândoi îndată ce te vei însănătoşa, Onufrie. Să vadă eî 
ce pote Anghel, când vrea el ceva, să vadă Gligore că 
nu-mî pasă nicî de cum de el". — 

Din tote spusele Domnului Anghel înţelesei numaî 
atât, că el era încântat de ceea ce văduse petrecendu-se 
între mine şi Elisa, fiindcă avea de gând să mă logodescă 
cu fiiă-sa în ciuda fratelui său Gligore. însă nu aveam nicî 
cea maî mică ideiă de pricina, care Гаг fi putut îndemna pe 
Domnul Gligore, să-î fiă ciudă decă me voiu logodi eu cu 
Elisa. Cu tote că nu-mî putui esplica acesta întrebare, tot 
nu mă ocupaî maî mult de ea, că-cî aveam destul de gândit 
dând ascultare mulţime! de idei, care mă năpădise acum. 

Era ore iubire curată acea simţire, care-mi cuprinse 
pieptul acum? Se pote! că-cî nu maî simţiam ca maî na-
inte, când era vorba de Clara. Nu simţiam cu acel foc 
consumator, cu acea nebunia. Simţiam maî domol şi cu 
— reflecsiune. Eram în stare să-mî construesc o iconă 
perfectă despre viitorea mea fericire. Vedeam pe Elisa 
alături cu mine în viitorul nostru menagiu, un gând, pe 
care nu-1 avusem nicî odată cât iubisem pe Clara. Atunci 
mă întrebam neîncetat, decă amorul pe care mi-1 arătase 
Clara era adevărat seu decă era numaî o prefăcătoria. Mă 
întrebam, cu tote că până atunci nu mă înşelase încă ni
meni, er acum, lucru minunat, eram convins de sincerita
tea şimţămintelor Eliseî. Acum după ce avusem ocasiune 
să încerc necredinţa femeescă, eram convins, cu tote că 
sciam ore care relatiune între Elisa si Iancu. 

JI 
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|: Nu me îndoiam de dragostea Elisei. „Eram în cul-
mea fericireî''. — 

Г Ce mč priviţi cu acel zîmbet de necredinţă? — se 
;j întrerupse aicî Onufriu. — Vă uitaţi la rasa mea murdară, 

la barba mea stuiosă, la manile mele cu pelea grosă şi 
| crăpată, vă uitaţi la ticăloşia mea şi vă îndoiţi de adevărul 
I cuvintelor mele. Aşteptaţi puţin, ascultaţi-mă până în ster

i i şit, apoî judecaţi. 

VIII. 
i Un moment numaî în a ta viaţă 

Staî cu norocul faţă în faţă. 
Prinde 1 atuncea şi cu putere 
Pune-1 în lanţuri, bagă-1 în tere, 
Că-cî dacă-ţî scapă din mânî atunce 

i Eternitatea nu-1 maî aduce. 

I I Jacob Negruzzi. 

II Mă însănătoşasem de mult, dar dela Domnul Angliei 
h tot nu mă mutasem. Nu voia să mă lese nici Domnul An
i i gliei, nici Elisa. 
|i Cu Iancu nu mă maî întâlniam decât numaî în pră
ji văliă, că-cî după cum sciţi, cocona Lucsandra nu-î maî 
I erta să vină în casă la Domnul Anghel, unde însă nu ar 

fi venit nici fără de acesta, fiindcă de când cu istoria cu 
Clara se schimbase de tot. Din vesel şi galant, ce fusese 
devenise acum tăcut şi arţăgos. Decă maî nainte pe când 
âmbla cu gândul la Clara, nu făcea maî nimic în prăvălia, 
acum lipsia de multe ori dile întregi dela trebă, er când 
venia, sta cu manile încrucişate şi privia la noî cum lu
crăm, fără a ne da cel maî mic ajutor, iară a vorbi măcar. 

Domnul Anghel sera când eram a casă făcea o gură 
de credeai, că cum se va purta Iancu încă odată după 
obiceiul pe care-1 luase acum, va fi cel puţin pălmuit, 

ii Când era însă faţă cu el nu dicea nimic, îşî înghiţia ne-
II cazul, vădendu-1 atât de nepăsător. 
|| Nu puteam să înţeleg nici decum purtarea stăpânului 
!| meu. Şi faţă cu mine nu era după cum ar ii trebuit să 
j| fiă, decă s'ar fi luat cine-va după vorbele sale. 
j| îmî promisese, că mă va logodi cu fiiă-sa. Acesta 
II promisiune nu devenise încă fapt, ci rămăsese tot vorbă 
; golă. După cât puteam înţelege prin Elisa, pîedeca cea 

II mai mare venia dela Domnul G-ligore. 
I Despre acest om nu v'am spus până acum alt nimic, 

;| decât că era fratele mai mare al Domnului Anghel. Tot 
ij ce puteam sci eu însumi despre el era acesta, cu tote că 
|l mă încercasem să me informez mai cu amănuntul despre 
• I intenţiunele sale forte rele pentru mine. încercările mele 

în acesta privinţă n'avură nici un resultat, că-cî Domnul 
Anghel, de câte orî îl întrebam schimba iute vorba, er 
Elisa nu scia să-mi spună nimic. Cât despre eucona Luc
sandra, pe Domniaeî nici nu o întrebai, că-cî de la o vreme 
încoce nu prea vorbia cu mine. Se schimbase cocona, seu 
maî bine dis. îşî venise erăşî în fire, că-cî lupul îşî lepădă 
perul, dar năravul nu. Cocona Lucsandra ar ti trăit fără 
ticnă, decă s'ar ii arătat şi s'ar fi simţit mulţumită de orî 
cine ar fi fost. Bunătatea Domniaeî cătră mine. se sfărşi 
tot odată cu însănătoşarea mea, seu maî bine dis şi maî 

, adevărat, tot odată cu încetarea visitelor mătuşei mele. 
Apoi şi Domnul Gligore contribuise mult la răcela 

cocdneî Lucsandra luându-se cu vorba cu una cu alta pe 
lângă Domniaeî. pentru ca să o întorcă erăşî spre Iancu, 
pe care Domnul Gligore îl protegoa prea mult. 

Aceste împregiurărî me ţinură într'o ameţălă continuă 
făcendu-me când a fi plin de speranţă, când a renunţa ец 
totul la ori-ce ideiă de fericire. 

în acele momente, când tote păreau a fi în favorul 
meu, când Domnul Anghel îmî repeta de bună voia pro
misiunea sa, când cocona Lucsandra în tonele eî favorabile 
mie, şi pentru a contraria pe Domnul Gligore, se arăta 
dinaintea luî binevoitore cătră mine, când Elisa îmî şoptea 
despre nemărginirea, despre eternitatea amorului eî, atunci 
în loc de a sorbe cu ochii închişi din cupa fericireî, шё 
apucam să cercetez decă cupa în adevăr cuprindea necta- . 
rul divin seu decă cuprinsul eî era din acele care se ser-
bedesc cu vremea. 

Me gândeam la caracterul fiitoreî mele soţii. Elisa 
era o fată ca tote fetele nostre, cu o inimă nici maî bună 
nicî maî rea decât alte copile de sama eî. Avea o cres-
cere cum se obicînuia pe atunci prin familiile comercianţi
lor. Puţin piano, puţină limbă franceză, togmaî de ajuns 
pentru a schimonosi limba maternă, cu vorbe d'al de: 
„ma chere", „bon jour", „bon soir", „vraiement", „vous 
n' avez pas de quoi" şi altele asemenea, destul pentru a 
înţelege traducţiunele de pe romanele luî Alesandru Dumas 
bătrânul. Dic traducţiune, nu din greşelă, ci din inten-
ţiune, că-cî asemenea opuri literare din vremurile de care 
ve vorbesc nu le puteai înţelege, decă nu cunosceaî puţin 
limba originalului, adică limba franceză. 

Elisa era o fetiţă, care credea că face poesiă privind 
sera la luna plină şi oftând: „ah lună", care însă era lip
sită de acest simţ delicat, înzestrată din contră cu gustul 
luesului în menagiu şi în toaletă. 

în toaletă încă nu era togmaî peste măsură luesoasă, 
dar cu atât maî mult în menagiu. Luesul, de care voiu 
să ve vorbesc, trecea în ochii mahalagiocelor de bună căs
nicia. Se pricepea la fertul diferitelor compoturi, şerbeturi 
şi dulceţuri, la prepararea celor maî scumpe prăjituri, la 
arangearea celor maî nepreţuite mezelicurî, dar o supă, o 
ciorbă bună nu scia să facă şi nu scia în ce mod să frige 
friptura. 

Vedeţi, că resultatul cercetărilor mele nu prea era' 
încurăgiător, semnul cel maî infalibil, că dragostea mea • 
cătră Elisa nu era nicî decum orbă. Vederea în amor se 
consideră însă ca un defect şi încă un defect forte mare, 
maî ales din partea femeâscă. 

Elisa firesce nu era informată de ceea ce se petrecea 
în sufletul meu, că-cî cătră densa eram delicat si simţitor, . 
cu atât maî simţitor cu cât viitorul nostru se arăta maî 
nesigur. In asemenea momente, de şi nu uitam tote de
fectele Eliseî, defectele care în adevăr esistau numaî în 
închipuirea mea, totuşi nu mă îndoiam de fericirea vieţeî 
nostre conjugale, pe care în nicî o parte nu aş fi putut-o 
găsi maî bună, Orî si unde aş fi căutat în cercul fetelor 
de pe atunci, nu aş fi nimerit nicî una maî bună decât 
Elisa. 

Noua stare a lucrurilor mă pusese în mare nedume
rire. Nu sciam să mă cred fericit, seu să me tem de vii
torul meu. 

Departe de Elisa o doriam, când însă eram lângă ea, 
când vedeam şi simţiam cât de mult mă iubesce, atunci 
îmî venia ca o silă de acest amor de datoria. 

îmî diceam. că o asemenea pasiune care i se pune 
omului prea la îndemână, nu maî pote fi pasiune. 



Afară de aceste reflecsiuni maî facem şi altele. 
(.) fată cu caracterul şi cu educaţiunea Eliseî, reflec

tam eu adeseori, o asemenea fată îşî schimbă des ideile, 
prin urmare şi simţirile. Ea s'a înamorat de mine, îmi 
(liceam maî departe, credând acest amor forte romantic. 
Âu doră nu este romantic a îndrăgi pe un tiner care zace, 
precum zăcusem eu, pe patul de chin între morte şi viaţă? 

: glisa după părerea mea nu cetise în dar diferitele romane, 
ea trebue că se deprinsese a simţi tot ca şi eroinele din 
acele poveşti frumose. 

Apoî erăşî îmi diceam: de ursită nu scapi, trebue să 
' ţi se împlinescă sortea; că-cî vrând sortea şi Elisa se va 
lepăda de tine cu totă tăria credinţei pe care o arată acum. 

Se va lepăda cum s'a lepădat odată, deşi nu de mine 
ci de altul, de Iancu. Maî sci, decă nu va fi destinată şi 
acum tot pentru primul eî mire, cu atât maî vârtos, că 
Iancu era protegeat de o putere mare, ca Domnul Gligore. 
Pote nicî chiar Elisa nu uitase cu totul pe Iancu, pote că 
chiar amorul eî cătră mine nu era alt nimic decât un fel 
de râsbunare încontra Ianculuî. 'în fine maî diceam în 
mine şi aşa. Elisa nu va fi iubit nicî pe Iancu şi nu me 
iubesce nicî pe mine, ci simte numaî ca tote fetele mari 
dorul de măritiş, aşteptând cu nerăbdare emancipaţiunea 
eî de sub jugul maternei şi Introducerea eî prin lume. 

După câte v'am spus pană acum nu trebue să ve 
mai observ anume, că cel maî mare dujman al fericireî 
mele era însăşi mintea mea. Dar maî aveam încă si altî 
maî mulţi dujmanî, părtinitor înse afară de Elisa, numaî 
pe Domnul Anghel îl maî aveam. 

Cu tote acestea cred, că în fine părtinitorii ar fi în
vins pe toţi dujmaniî meî, m'ar fi învins pe mine însumi, 
decă m'aş fi putut bucura până în sferşit de sprijinul Dom
nului Anghel, cu tote că acel sprijin nu eşia din o inimă 
curată. Nu me îndoesc, că cu ajutorul seu aş fi ajuns la 
limanul dorit, unde tot aş fi găsit în ore care chip ferici
rea vieteî; înse nu-mî era dat să me bucur de un destin 
fericit! Groznica furtună a trecut peste capul meu şi m'a 
aruncat în fundul lumeî, aici în schitul Ialomiţa, pe verful 
unuî munte pustiu. 

Domnul Anghel în fine făcuse ce făcuse şi hotărise 
diua logodnei mele cu Elisa. 

Aici trebue să ve spun spre lămurirea Domniilor-
vostre, că acesta logodnă ar fi fost puţin contrară obiceiu
rilor nostre, care nu cunosc logodne cu o durată atât de 
lungă precum ar fi trebuit să fiă a nostră, de vreme ce 
atât eu, cât şi miresa mea eram încă prea tineri pentru 
căsâtoriă. înse, cum ve spusesem, Domnul Angliei prin 
acest pas urmăria un scop tainic, dar un scop de bună 
samă destul de serios pentru a justifica o abatere din obi
ceiurile tereî. 

Nu maî era până la logodna nostră decât doue sep-
tămânî, când de odată se întâmpla un lucru neaşteptat. — 

Aicî Onufriii se opri erăşî şi stătu mut maî multe 
minute. Privirea sa o tinu tîntitâ la podinî, capul sprijinit 
de mână, cu cotul pe masă. Ceî cari-1 ascultau aşteptau 
în tăcere, ca să-şî urmeze vorba, el înse se pierduse în 
adâncul suvenirilor sale. 

— Care fu acel lucru neaşteptat? — întrebă în fine 
luiul dintre ascultători maî nerăbdător decât ceilalţi. 

—• Ertaţî lipsa mea de bună cuviinţă; am tăcut toc
eai în un moment unde ve iritasem curiositatea, — dise 

Onufriii cu o voce pierdută — ertaţî, dar credeţi-mă că 1 
întreruperea întâmplată n'a fost de bună voia. Imaginile 
sinistre, pe care mi le reamintesce povestea mea. mi-aii 
tăiat puterile intelectuale pentru un moment. Acum înse [ 
m'am recules puţin si cred, că până la sfârşit nu voiu maî 
fi silit a face asemenea pause neplăcute. — j 

De marchitănia nostră, adică de prăvălia în care pe
treceam noî ceî maî principali actori aî istoriei mele, de 
acest local nu v'am spus multe. Nu, fiind-că n'aveam ce 
să ve spun de acolo, mergând tote după tipicul cel cu- : 

noscut. Decă ve vorbesc acum de marchetăniă, trebue să 
sciţi că o fac liind-că evenimentul de care ve voiu vorbi 
acum se petrecu acolo. 

Eram ca în tote dilele adunaţi după tarabă, ocupaţi 
care cu muşterii, care cu altele. Singur Iancu după obi- I 
ceiul seu, stătea şi privia ce făceam. Domnul Anghel eşise 
de după tarabă pentru a servi pe un boier, care ceruse 
să vadă un revolver. Acest revolver era pus într'un dulap, 
la care se duse Domnul Anghel pentru a scote acea armă 
de foc. Din întâmplare ochii boierului căduseră pe un 
revolver, care nicî nu era nou, că-cî togmaî cu o di maî 
nainte îl cumpârase Domnul Angel de la un oficer, care 
fu silit să-1 vândă pentru a plăti o datoria de „onore", 
adică o datoria contractată la masa de cărţi. 

Acest revolver, deşi întrebuinţat, era ca şi nou, ast
fel încât un om neesperimentat precum era acel muşteriu 
nicî n'ar fi observat acesta împregiurare şi ar fi fost de 
bună samă, — cum dic comercianţii, — păcălit de Domnul 
Anghel. Adică Dl. Anghel i-ar fi vândut revolverul vechili, 
drept nou, decă nu Гаг fi oprit insăşî sortea dela acest j 
pecat. pedepsindu-1 chiar pentru intenţiunea neesecutată 
cu o asprime esagerată, teribilă, — sângerosă; că-cî voind 
sâ arete mecanismul revolverului, cocoşul se slobodi fără jj 
de veste, er din ţeva presupusă deşertă, se porni un glonţ, I 
care se înfipse drept în pieptul Domnului Anghel. Acesta, 
după lovitură, cădu îndată к pământ ca şi mort. j 

Ve puteţi închipui groza, care ne cuprinse pe noî 
toţi la privirea acestui spectacol înfiorător. în primul mo
ment râmaserăm cu toţii, câţi eram în prăvălia, fără miş
care, ca înlemniţi. Prăvălia se amplu de odată de ceta 
curioşilor. Epistaţiî poliţieneşti alergară să vadă ce s'a 
întâmplat, er după eî năvălia glotă şi maî mare. Tăbărîse 
peste noî o mulţime de omeni, astfel în cât sârmanul Dom
nul Anghel, care zăcea lungit pe podinî, aşa precum ca
rtuşe acolo după lovitura din revolver, era ameninţat de a 
fi călcat de piciorele individilor cari Intraseră maî întăiiî , 
în prăvălia şi pe cari-î împingeau din dărept ceî din urmă j 
veniţi. 

între personele care intraseră, se afla şi un medic. ; 
Acesta îşî făcu loc cu cotele până pe lângă Domnul An- i 
gliei, şi plecându-se cătră densul îl esaminâ cu de amâ-
nuntul. Faţa doctorului esaminător se însenina puţin, că-cî 
găsise încă urme de viaţă în corpul nenorocitului; el or- | 
dona ca rănitul să se transporte îndată acasă, ceea ce fu 
esecutat fără întârdiere. Domnul Anghel fu ridicat, pus 
într'o birjă şi dus acasă. 

Omenii dela poliţia, între care se afla şi comisarul 
coloreî respective, golise acum prăvălia de curioşi, oprind 
numai pe martorii oculari aî acestui incident nefast, pentru i 
a face cuviinciosul proces verbal. 

Pentru acesta întâmplare nu putea fi inculpat nimeni 



360 о, 

: decât singur nenorocitul de pătimaş, decât însuşi Domnul 
Anghel. Drept aceea după închieerea procesului verbal, 
pe care-1 subsemnarăm toţî ceî de faţă, furăm redaţi ocu-
paţiuneî nostre ordinare. 

Când cu ocasiunea subscriereî procesului verbal, ob
servai spre mirarea mea, că Iancu abea putu ţine condeiul, 

! aşa i se tăiaseră puterile, şi că subscrierea sa era cu totul 
I nelegibilă, astfel îî tremurase mâna, când scrisese. 

Şi noî toţî ceî-lalţî eram cu toţii speriaţi şi turburaţi, 
înse nicî unul dintre noî, ba ce este maî mult nicî eii, 
fiitorul ginere al Domnului Anghel nu-mî eşisem aşa din 
fire, ca Iancu. 

Acesta băgare de samă me puse pe gânduri stranii, 
care se prefăcură, aş putea dice, în bănuelă, când veduî 
că Iancu, în loc de a asista la închiderea prăvăliei, pre
cum i s'ar fi cuvenit în calitatea sa de casier, ce era după 
nume, şi în loc de a ne însoţi pe noî la casele Domnului 
Anghel, unde merserăm pelitru a întreba de starea neno
rocitului nostru stăpân, se duse în odaia băeţilor sub cu
vânt, că el însuşi s'ar simţi forte refl. 

N'am voit să-mi fac pâcate şi d'acea nu mî-am espri-
mat prin cuvinte bănuela cea grea, care-mî apăsa cugetul. 

Eu însumi devenisem prin acest accident funest într'o 
stare prea critică. Decă Domnul Anghel prin acel glonţ 
năpraznic fusese lovit de morte, atunci şi speranţele mele 
de fericire, care şi afară de aceea se clătinau după fiă-
care vânt, erau smulse şi suflate în prăpastia, că-cî în ade
ver, pe cine aş fi putut conta, după mortea Domnului An
ghel, care singur pusese pieptul în contra celorlalţi membrii 
aî familiei, potrivnicii meî. Me pregătiam să pierd o fe
ricire, pe care până acum o pusesem adese-orî la îndoelă. 
După cum simţiam acum când o vedeam ameninţată de un 
pericol adevărat de o primejdia pipăită, er nu de năluci
rile minţeî mele, acesta fericire devenise temelia viitoru
lui meii. 

Elisa fi-va ea atât de tare în caracter, ca să se lupte 
în contra aceleî cete de adversităţi, care era să ne bântue 
după mortea Domnului Anghel? 

Dar el nu era încă mort, după cum ne spuseră ceî 
din casă, când sosirăm acolo, pentru a ne informa de sta
rea luî. Togmaî atunci îşi revenise puţin în fire, şi ce] 
dintâiu cuvânt, pe care-1 pronunţase, fu cererea de a-mî 
vorbi. 

La acesta veste me grăbii să întru în odaia Domnu
lui Anghel. Sărmanul de el! Era lungit pe patul seu, cu 
faţa de morte, cu ochii strinşî, fără nici o putere. Rana îî 
sângerase încă, deorece aşternutul său era roşit de fluidul 
vieţeî, care-1 părăsise prin prea ângustul canal săpat de 
glonţul prăpăditor. 

în momentul când întraî la densul, nu era lângă el 
decât medicul, care togmaî se ducea şi el, recomăndându-î 
să nu vorbescă, că-cî o asemenea ostenelă i-ar redeschide 
rana şi i-ar face tare rău. 

în odaia de alături se audiau voci de femei. Cocona 
Lucsandra maî cu deosebire se audia bocindu-se amarnic. 

Domnul Anghel părea că ascultă la acest sgomot, 
care-î făcea o impresiune forte rea. Voiam să mă duc, să 
rog pe cocona să-şi maî astâmpere durerea, seu cel puţin 
să-şî nâbuşescă glasul, dar togmaî când înaintai cu un pas 

! spre acea odaia, Domnul Anghel îmî făcu semn şi îmi dise 

i să stau lângă el, pentru a fi la îndemână, când i se va 
permite să vorbescă mai mult. seu când va simţi, că tre
bue să-mi vorbescă, când totă paza nu va mai fi de nicî 
un folos. 

La cuvintele din urmă ale bietului Domn Anghel, 
ochii mi se âmplură de lacrimi amare. întorseî faţa pen
tru ca să nu vadă durerea mea şi să nu se irite încă si 
maî tare decât se iritase prin vaîtăturile coconeî Lucsan
dra. Axeste vaîtărî de când începuse Domnul Anghel să-mî 
vorbescă, încetaseră de odată, producându-mî impresiunea, 
par că acea tăcere subită se făcuse, cu scop de a prinde 
vorbele murindului. 

De bună samă cocona Lucsandra încercase să asculte 
la uşă, că-cî stând maî multe minute în tăcere şi vădând 
pe semne că nu pote pricepe nimic, întrâ la noî în odaia 
pentru a audi maî bine. Domnul Anghel însă încetase de 
a maî vorbi. Tot de odată cu cocona întrâ şi medicul, 
care se apropia de pat cercetând pulsul rănitului. Eu cău-
taî în faţa doctorului pentru a vedea vreun semn lămuritor 
asupra stăreî Domnului Anghel. Doctorul înţelegând inten-
ţiunea mea îmî făcu un semn, prin care îmî dedea să în
ţeleg, că nu maî este nicî o speranţă. 

însă şi cocona Lucsandra, care căutase în faţa docto
rului vădu şi înţelese acest semn, şi începu erăşî să se 
bocescă în gura mare perdându-şî cumpătul până întru 
atâta, încât ceru, fără cea maî mică cruţare pentru simţă
mintele murindului, să vină un preot, ca să nu moră băr
batul său negrijit. 

Domnul Anghel la acesta cerere sinistră recunoscu şi 
maî bine primejdia, simţi că mortea cea nemilostivă se 
apropia de patul seu, şi ceru şi el, să se trămită după 
preot, er până la sosirea duhovnicului voi să vorbescă cu 
mine în taină. 

Cocona Lucsandra după tote aparinţele avea Men
ţiunea să se opună dorinţei din urmă a bărbatului său, 
adică voia să-1 oprescă de a-mî vorbi mie singur, că-cî se 
prefăcu, că nu înţelese pe deplin voinţa Domnuluî Anghel 
şi se prepara a chema pe cineva, care să mergă după 
preot, âr Domniaeî a rămânea lângă noî. Medicul înse 
deprins cu asemenea împrejurări o luâ de mână şi părăsi 
cu dânsa încetinel odaia. 

Se făcu împrejurul nostru o linişte complectă. 
Nu se audia decât resuflarea sgomotosă a murindului 

şi tic-tacul monoton al penduleî. 
Domnul Anghel îmî făcu semn, să mă pun pe un 

scaun lângă patul seu. 
Togmaî în momentul când îmî trăsesem un scaun 

lângă pat, Domnul Anghel începu să tuşescă şi să verse 
din gură şiroe de sânge. 

Acesta privire mă înfiora îmî era temă că Domnul 
Anghel acum, acum îşi va da sufletul. 

Pentru a nu mă afla singur cu densul în supremul 
moment, voiam să maî cbiem pe cineva în odaia, dar nu 
îndrăzniam să mă depărtez de lângă pat, pentru ca Dom
nul Anghel să nu rămână fără nicî un ajutor în ultima sa 
luptă. 

Eram în o posiţiune forte desperată. Nu maî sciam 
ce să fac; dar cu încetul, cu încetul alinăndu-i-să tuşea, 
Domnul Anghel îşi veni în fire şi-mî şopti: 

( V a urma.) 



Despre eposul grecesc, şi despre Homer. 
p o p о г a 1 с St. losif. 

Vieţa unuî popor semăna cu vieţa individului; el se 
nasce. trece prin fasele de copil, june, bărbat şi de bătrân-
Precum mulţi seu maî bine dis înaioritatea individilor pier 
fără să lase urme de esistinţa lor, aşa pier uneori naţiuni 
si popore întregi fără să maî seim alta despre ele, decât 
că au esistat în cutare unghia al pământului. Astfel de 
poporă n'au trăit, ci au vegetat ca şi plantele: ele nu se 
pot considera ca verigi nedesfăcute din lanţul cel întins 
al omenimeî, care legă poporele strîns unele de altele prin 
cultură manifestată în sciinţă, în religiune şi în arte. Po
porele cele maî culte din vechimea căruntă aii apus de 
mult dinpreună cu pu
terea şi cu gloria lor; 
însă spiritul lor trăesce 
încă, va trăi şi în vii
tor, va trăi în vecî, că-cî 
productele spiritului lor 
aii resistat dintelui ne
îndurat al timpului, ca 
reînviate să regenereze 
posteritatea abătută din 
calea progresului, aco
perită de norul cel gros 
al ignoranţii. Decî spi
ritul umanităţii va trăi 
în etern. 

Când privim la 
ruinele unei cetăţi când 
ne preâmblăm cu capul 
plecat cuprinşi de du
rere printr'o ţâră că-
dută, devastată, sdro-
bită de potcova cailor 
sălbatici, care portă 
nisce călăreţi si mai 
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sălbatici, a căror de-
visă este a nimici tot, 
a desrădăcina şi târî 
cu sine tot ce le stă 
în cale, asemenea unuî 
torent de munte, care 
le smulge arborii secu
lari din rădăcină, ro-
stogoleşce bolovanii 

deslipiţî cu forţa de trupma lor uitată de vecurî; adâncă 
mâhnire ne cuprinde inima, spiritul pare că ni se turbură, 
vieţa se vede a fi o nălucire, faptele nostre purcese din 
resonamentele cele maî rigurose, ne amăgim a crede că re-
sultă din o necesitate orbă. De sub ruine şi din cenuşă 
să rîdică însă falnic cătră cer spiritul omenesc în operele 
gândireî sale. Este dulce, e sublim a vedea că partea 
cea maî nobilă, partea cerescă a fiinţei omenescî scapă de 
sub ascuţitul săbiei, sboră neatinsă din para focului mistuitor. 

Constatate acestea, voiu atinge în următorele linii 
vieţa spirituală a unuî popor cult al anticităţiî, numaî 
unele momente remarcabile din fasa juneţii vigurose, ce se 
caracteriseză prin aspiraţiunî nobile, prin visuri uneori 
fantastice dar dulci şi încântătore ca -şi primăvara cu ver-

Archiducele Franoisc Carol. (Pag . 365) 

deţa ei. cu tiorile eî desmerdătore şi îmbâtâtore. în par
tea aceea a pămentuluî, care nu odată s'a numit ţâra 
minunilor, legănul cultureî omenescî, observăm o ţărişoră 
învecinată cu vechia şi moderna Grecia, de carea să des
parte numai prin Marea-metjiterană, o rerişoră înbelşugată 
cu maî tote bunătăţile pământeşti, ţera vechilor Ionii. 
Săminţia Ionilor e cea maî alesă din gintea cea mare elenă 
atât prin capacitatea sa, cât şi prin eleganţa şi frumsetea ti
pului săii antic. Vechia Ioniă e patria, e legănul eposului ele-
nic, primul rudiment al cultureî greceşti. Homer e părin
tele eposului elenic; un nume straniu şi misterios acesta, 

nu numai pentru laici, 
dar chiar şi pentru băr
baţii de sciinţă, care 
continuă şi astădî lupta 
după aprope 2000 de 
ani, sujetul acestei 
lupte nefiind altul de
cât : Cine a fost Homer, 
seu: Esistat-a vrodată 
Homer. — Să ne es-
plicăm. Omul în pri
mele fase ale desvol-
tăreî sale a aflat maî 
tot-dăuna o deosebită 
metodă, care î-a înles
nit a deslega enigmele, 
ce i se păreau nedes
cifrabile maî cu semă 
faţă de acele spirite 
rare ale nâmuluî nos
tru, care au dat o di
recţiune noua cugetăreî 
omenescî. El şi-a dis: 
Acestea sunt fiinţe maî 
sublime, decât mine, 
ticălos muritor, seu cel 
puţin stau în legături 
maî restrânse şi în 
contact maî apropiat 
cu puterile cerescî. De 
aci vine, că date sigure 
arareori putem avea 
despre aleşii genului 

nostru; de aci vine, că originea lor e întunecosă, nascerea 
plină de minuni, vieţa fabulosă, productele geniului lor 
nesigure. Să maî adaogem că pană s'a inventat scrisorea 
tot ce a cugetat, ce a simţit, tote faptele orî-căruî popor 
s'au conservat, câte s'aîi conservat, prin poveşti, prin cân
tece ce s'aii străplântat din generaţiune în generaţiune 
pană a se stabili prin scrisore. Etă posiţiunea în care ne 
găsim şi faţă de Homer. Tradiţiunea ne spune: că Homer 
a fost fiu de rege născut din o deiţă. Patria luî este una 
din cele 7 oraşe înfloritore din Grecia: Smirna, Rodos, 
Colofon, Salamina , Ios, Argos şi Atena. Homer a adunat 
şi a compus cele maî frumose cântece eroice ale naţiuneî 
sale. Devenind orb pribegia din oraş în oraş, din ţâră 
în ţeră si recita versurile sale. Desconsiderat seu puţin 



ц apreţuit pe atunci, mai tărdhî se făcu obiectul admirariuneî: 
! numele lui se rostia şi se rostesce si astădî chiar cu pietate 

— şi cu drept cuvânt, în opurile remase nouă sub nu-
I mele lui Homer întâmpinăm cele maî frumose cântări 
! poetice, ale căror sujete sunt: eroismul, patriotismul, reli-
j giunea, arta. politica, filosofia practică chiar şi unele indi-

II gitărî de diplomaţia şi rafineria în afacerile delicate ale 
!' vieţeî de stat. Seminţia ionică, în sînul căreia s'a desvol-

tat eposul grecesc a dat primul impuls la cultura elenică, 
acea cultură gigantică, care se ramifică în dimensiuni în
tinse maî pe tote terenele de cultură şi sciinţă. Acesta 
seminţia locuind supt un cer dulce, pe un pământ fructifer 
şi bogat în frumseţî naturale, lângă marea, care în vechime 

j era centrul comerciuluî, se înavuţi în curând prin negoţ 
si industria. Fiii resăritî din sînul acestei seminţii stră-
băteau mările ducând cu sine cultura pană la cele maî 
depărtate unghiuleţe ale Mecliteraneî. Marsilia e colonia 
ionică. 

Ajutată aşadar de aceste împregiurări, seminţia ionică 
a creat cea dintâiii poesia epică: — Epos este o poves
tire a faptelor întâmplate într'un timp mitico - eroic. Per-
sonele ni se presenteză ca fiinţe, ce e drept, omenescî 
dar stând în legături cu puteri superiore cerescl: chiar 
deiî iau parte activă la afacerile omenescî, el se transfi-
gureză în omeni, ca astfel să potă da protegiaţilor lor 
succurs la momente critice, să nimicescă pe adversari cu 
puterea braţelor lor; nu arareori se întâmplă de se espun 
şi deiî d. e. Minerva rănită se retrage de pe câmpul de 
luptă. în epos naraţiunea faptelor se învârsteză în chip 
armonic cu descripţiunea. Naraţiunea e naturală, e naivă 
chiar; adeseori ni se răpesce judecata a ţinea de adevăr 

I productul fantasiei celei mal esagerate. Descrierea locu-
I rilor, situaţiunilor, armelor şi a altor obiecte, care ni se 

presenteză în spaţiu este atât de originală şi naturală în-
I cât îţî lasă cea maî corectă întipărire despre fiinţa obiec

tului descris. Pictura şi-a aflat înbelşugat material în 
jj tablourile eposului homeric. Contele Caylus amator entu-
i siasmat al operelor homerice, critic profund al lor, a 

eternisat scenele cele maî marcante prin pictură. — 
; Fără să voim a da aci definiţiunl scientifice şi logice 
|j despre eposul grecesc notăm în trecăt: că eposul e sujetul 
J! unuî eveniment mare din vieţa unei naţiuni: tesa prin-
j cipală înse este legată seu de pasiunea unul singur per-
I sonagiu, care le formeză centrul acţiune! seu al acţiu

nilor ; seni acel personagiu cu tote planurile şi aspiraţiunile 
sale este firul Ariadneî ţesut cu cea mal perfectă dibăcia, 

I în jurul acestuia se grupeză fapte, evenimente, peisagiurl, 
tablouri din domcnele ştiinţei, artei, religiuneî, vieţii sociale, 

I vieţii publice, şi altele. 
! Aci va fi chiar la locul seu a ne pune întrebarea | 

jj când s'a născut eposul? Decă ne va succede a resoîva j 
I întrebarea, când s'au născut basmele, şi poveştile, baladele j 
I şi anecdotele poporului român, ne-am uşura resolvarea | 

problemei de sus. Timpul si evinhiientele mari le-a creat | 
cu încetul si pe nesimţite. Este cunoscut, că o naţiune j 
plină de vieţă î-şî eterniseză faptele sale în cântece. în 
basme, în anecdote, în tradiţiunî, şi ferice de ea de şi 
le-a conservat păn ce spirite alese din sînul eî le-a ficsat 
în scriptură. Meritul acesta neperitor îl are la noî .Româ
nii faţă de doinele şi baladele nostre naţionale în prima 
liniă laureatul poet V. Alecsandri. 

Togmaî aşa s'a întâmplat şi cu eposul grecesc. Pe 
urmele scolei alecsandrine (Alecsandria în Egipet, centrul 
culturel grecesc! după mortea lui Alecsandru cel mare.) 

I învăţaţii au constatat: Că eposul elenic s'a lăţit din Ionia 
în secolul al 9-lea înainte de Christos peste totă Grecia 
antică. Poeţi ambulanţi. care nu odată s'aii asemănat cu 
trubadurii francezi, peregrinând din ţâră în ţeră, din oraşe 
în oraşe recitau scene interesante din acea grandiosă operă 
care se pare că nu se cristalizase încă într'un corp în 
epoca amintită. La sărbători religiose seu naţionale se 
înfăţişau rapsodii aceştia — aşa este numele lor tehnic 
— înaintea mulţimel, şi distinşi prin vestminte lungi cu 
ramuri (Ьэфаз;) în mână recitau când o episodă, când alta 
din epos. Nu arareori se acompaniaţi rapsodiile cu for-
mingă seu citară spre a se atrage atenţiunea auditorilor, 
şi a se putea observa mai cu înlesnire ritmul. Să nu se 
pară», asemănarea ce o vom face prea bizară: Artiştii noş
tri! naturali, ţiganii - lăutari rostesc în chipul acesta la 
sunetul cobzil şi al ghitarei frumosele nostre balade, doine 
şi alte cântece pline de farmec şi de armonia naturală. 

în modul indicat s'au strâplântat prin graiul viu 
eposul din cestiune pană ce între suta' a 6-ea şi a 7-ea 
s'a ficsat prin scrisore. Este probabil, că forma originală 
a suferit multe modificaţiunî în decursul timpului; esenţa 
însă nu s'a alterat. Eposul din cestiune constă din două 
grupe sub devisele: „Iliada" şi „Odisea." Fără să întrăm 
în amănunte în privinţa vastelor studii, care s'au făcut în 
materia acesta pană în dilele nostre, vom însemna pentru 
pricepere urmâtorele momente: 

1. Că So lon , legiutorul Atenei cunoscând marea 
însemnătate şi valore, ce cuprind în sine aceste pome 
pentru desvoltarea culturală a naţiuneî sale, le-a statorit 
şi ficsat prin scriere şi a dat ordin rapsodilor a le rosti 
de pe copiele luate după originalul combinat de densul 
seu sub auspiciile luî. 

2. Că Pisistrat, domnul Atenei, a întrunit la curtea 
sa o comisiune de patru învăţaţi, (numele cărora sunt: 
Conchilos, Zopiros, Onomacritos şi Orfeii) însărcinându - o 
cu redacţiunea şi coregerea eposului, care se pare a fi 
suferit schimbări. 

3. Că Hiparb, fiul lui Pisistrat. legiuesce ca Iliada să 
se rostescâ de cătră rapsodî la sărbătorea Pan-ateneelor. 

4. Că Aristarh, gramatic din Alexandria în epoca 
Ptolomeilor a împărţit Iliada în 24 de rapsodii seu cărţi, 
în Italia s'a adus eposul elenic cam pe timpul năvălirilor 
Turcilor în Europa între suta a 13 şi a 14. Din Italia a 
trecut la aite naţiuni ale Europei, care aspirau la cultură. 
Astădî este cunoscut întregeî lumi culte. Astădî este ele
ment de educaţiune în scolele medii din tote ţările 
europene. — 

Va reflecta cineva, pote nu fără cuvânt, la ce atâta 
vorba despre un ce străin şi trebuinţelor şi aspiraţiunilor 
nostre? Noi ÎI vom sărpunde: ca să ne pricepem pe noî, 
să studiam pe alţii. începuturi de epopee avem şi noî: 
Mihaida fericitului Eliad Rădulescu, Traianida mult regre
tatului D. lîolintineanul, Dumbrava roşia, Ghioga luî Briar, 
Dan căpitan de Plaiii ale celebrului V. Alecsandri. Le 
vom pricepe mai cu înlesnire, le vom studia cu maî multă 
profunditate, ie vom gusta maî cu înbelşugare deliciele 
fermecătore cunoscând prototipurile lor. Etă valorea, etă 
însemnătatea epopeeî elenice chiar şi faţă de laici. — 



Să ne întorceni la sujet. 
Din multele şi frumosele tradiţiuni elenice ocupă 

tradiţiunea despre cucerirea Troici prin С reci un loc în
semnat în cadrul acestor tradiţiuni memorabile pentru stu
diul istoric. — Etă ce ne spune tradiţiunea despre între
prinderea din cestiune: 

La nunta deeseî, l'etis (zîna măreî). care fermecata 
de frumseţea regelui Peleu din Tesalia se cobora din 
Olimp, să se însoţeseă cu un muritor, fură invitaţi toţi 
(Jeiî şi tote deiţele, ca împreună cu muritorii să serbeze 
însoţirea Ceriului cu Pământul. Unica deiţa certei, a Dis

cordiei şi a Ureî. E r i s . fiica întimereculuî şi a luî Marte 
nu putea ti faţă la un act de dragoste. Ea necăjită de 
acest afront, dedată a semăna certă, discordia şi ură ori
unde i se sfetia. înfuriată alergă în grădina Ilesperidelor, 
smulge un măr de aur din pom, însemnă pe el cuvintele: 
„Celei maî frumose" şi furişându - se pană la uşa salonului, 
unde erau adunaţi veselii ospeţî, erepă uşa nevădută de 
nime. că - ci deilor li se pote întâmpla aşa ceva, şi etă 
mărul de certă se rostogoleşce printre ospeţiî surprinşi la 
acesta apariţiune neobicînuitâ. 

( V a urma.) 

I. Omul bătrân. 

Frundă verde lemn dubit, 
Pagubă c'am bătrânit 
Si de dile nu-s demult 
Fără de când ni'am născut. 
Fostu-mî-a lumea pe mână, 
N'am sciut de ce-mî e bună. 
Dar de o-aş maî căpăta 
Altmintrelea m'aş purta. 
Tinereţe, liaîne scumpe, 
N'am gândit că voiu maî rumpe. 
Bătrâneţe, haine rele, 
N'am gândit c'oiu fi cu ele. 
Bătrâneţe cu slăbiă 
Nu - mî cădeţi năpaste mie! 
Năpaste de mi-ţi cădea 
Cu securea voiu tăea . . . 
Пей îmî pare după lume 
Şi după drăguţ'anume, 
Că eu merg şi ea rămâne. 
Dar de-aş sci c'ar rămânea 
La un om de sama mea 
Nicî un rău nu mî-ar părea. 
Dar mă tem c'a rămânea 
La un om maî blăstămat 
Şi mî-a ti mare păcat. 

II. Mei bădiţă. 

Frunză verde de bujor, 
Mei bădiţă, bădisor! 
A ser 'am trecut pe costă 
Pe din sus de casa vostră. 
Mă-ta'n casă se sfădîa 
Şi de mine rău vorbîa. 
Spune, bade, mâne-ta, 
Că de s'ar şi măcina 
Prin moră ca fărina 
De ne-om fi dragi ne-om lua. 
Şî-atunci noi că ne-om lăsa, 
Mă-ta când mî-a număra: 
Firele dintr'o cinară 
Şi dilele dintr'o ve'ră, 
Fraudele de pe-un stejar 
Holdele de pe-un hotar, 

Doine poporale din Ardei . 
Florile de pe-un tăpşan 
Şi dilele dintr'un an, 
Şi penele de pe-un cuc 
Şi frundele dintr'un nuc. 
Dar sî-atunci n'a ti aşa, 
Ci-atunci noi că ne-om lăsa 
Mă-ta când va semăna 
Strat de mac 
în vârf de ac. 
De-a vedea că macu cresce 
De lăsat tragă nădejde. 
De-a vedea că macu secă 
Facă bine ca să tacă. 

III. Bărbatul necăjit. 

Frunză verde, frunzuliţă, 
Ce ne-om face noî leliţă? 
Ne-am iubi, nu cutezăm, 
Ne-am lăsa, nu ne'ndurâm. 
De luat 
Incă-Î pecat, 
De lăsat 
încă-î bănat. 
Flore fuî, Hore trecui, 
De bine parte n'avuî. 
Am parte de câte rele, 
Ah! amar ininieî mele! 
Veduî negrii ochişori' 
Şi ni'aii băgat în fiori. 
Ochii tei fac şepte sate 
Când privescî tu de departe. 
Ochii teî cei cu lumină 
Mult me scolă din liodinâ . . . 
Rămâi mândră sanetosă. 
Că nu eşti de-a mele dsă. . . 
Domne! plâng, me tânguese 
Cu de-adinsul când gândesc 
Cum în vremea cea trecută 
Petreceam dragoste multă. 
Atunci eu ine veselîam. 
Cu cântece petreceam, 
Atunci eu ce, vream lucram, 
Vinul de bun il gustam 
Şi frumos me desfătam, 
Si me îmbrăcam frumos 

în grea cursă me băgaî. 
De când euin'am însurat 

Ca un tânăr veselos. ţ 
Barb'atunce mî-o rădeam 
Şi frumuşel mai eram. 
Ah! al meu prea dulce trahl 
De când eu mi te lăsaî 

•săn 
[ hi a 

în grea bdlă m'am băgat: 
într"o bălă grea, deu, forte, 
N'oîu scăpa până la morte. 
Truda şi necazul meu 
Scie-1 numaî Dunmedeu. 
Socru-I scârnav şi urît 
Şi copiii m'au umplut: 
Unul mă scolă să-l îeu, 
Altul strigă: dă-mî să beii. 
Unul bine nu adorme, 
Altul strigă câ-î e fonie. 
Unul strigă: taică-s gol, 
Mi-Î ruşine să mă scol. 
Când îî ved pe toţî în vatră 
Inima 'n mine se 'nbătă, 
Păru 'n cap mi se rădică, 
Mă cutremur, mor de frică. 

IV. Sortea mea. 

Fire.-aî. lume, ori n'aî fi, 
Că eu nu maî pot trăi. 
Mânca - mi - te - ar focul lume, 
Că mult necăjesc în tine! 
Mânca-te-ar focul năcaz. 
Că de tinerel te-ani tras. 
Mânca-te-ar focul urît 
De tinerel te-am sciut, 
De te-aş vedea lume-ardând 
Eîi n'aş sări să te stâng, 
Cî-aş sări să te aprind 
Pe trei părţi 
Cu lemne venii. 
Pe de-o parte 
Cu uscate. 
Dor mi-al arde jumătate, 
Că mî-aî fost tar de dreptate 
Şi n'avuî în tine parte, 
N'avui parte nici noroc 
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Să fiu cu mândra 'ntr'un loc. 
Cu cât dor petrec în lume 
Numaî eu sciu şi c'un nume. 
Frundă verde lemn cănesc, 
Vrut'am să me jeluesc. 
Jelui -m'aş şi n'am cui, 
Jelui - ma'ş codrului; 
Codru-î verde 
Nu m'a crede. 
Dar maî bine voîu tăcea 
C'aşa-mî este sortea mea. 

V. Dor de maică. 

Cine n'are noroc, n'are, 
De cum nasce până more, 
Precum nicî eu n'am avut 
De cum maică m'aî născut. 
Si când maică m'aî făcut 
Domne! bine ţi-a părut. 
Când m'aî vedut câ-s fecior 

i 

Să-mî fi rupt maîc'un picior 
N'as maî duce-atâta dor, 
încât de dor eii maî mor. 
Şî-o mână să-mî fi sclintit 
N'as maî fi asa scârbit, 
Cu mine te-aî fi slujit. 
Cai sciut tu, maică, bine 
De 'ntemplările cu mine, 
Că piciorul s'a tocmi 
Şi nu mult aş năcăji 
Şi cu mine te-aî sluji, 
Şi mâna s'ar vindeca, 
Peste puţin aş lucra. 
Dar tu, maîcă, m'aî păzit, 
M'aî păzit şi m'aî ferit 
De pe vatră să nu pic 
Şi de foc să nu me frig. 
Şî-aşa dacă mî-aî făcut, 
Piciorul că nu mî-aî rupt, 
Mâna că nu mî-aî sclintit 
Nemic nu ţî-aî folosit, 
Cu mine nu te-aî slujit, 
Că-cî când aniî s'a 'mplinit 
Pre mine m'au cătănit 
Şi la oste m'au pornit, 
Boii mi s'au istrăvit, 
Plugu 'n şur'a putredit, 
Cosa 'n cuîu a ruginit. 
Sî-asa dacă me-aî vedut Î -s > 

Bine nu ţi-a maî părut 
Sciind tu că m'au luat 
Şi 'n casarmă m'au băgat. 
Dar' fii, maîcă, sănetosă 
Pe-astă lume pecătosă. 
Fiî maîcă cu Dumnedeu 
Şi portă de gândul meu 

Dacă vrei să vin a casă 
Să ne veselim la masă. 

VI. Străinul. 

De-aici până la Braşeîi 
Nu-î copil serman ca eu. 
Ba maî este încă unul 
Şî-acela-î cucul sermanul. 
Dar nicî cucul nu-î ca mine. 
Că are pe ore cine. 
Când cucul se bolnăvesce 
Vine mîerla şi-l hrănesce. 
Dar eu n'am pe nime'n lume 
Sunt străin ca vaî de mine. 
Nu am mamă, nu am tată, 
Pare-ţî с'am eşit din petră. 
Nu am fraţî, nu am surori 
Pare-ţî c'am cădut clin norî. 
Că pe cine am avut 
Pus'a capul la pământ. 
I e - î pânza de pe obraz 
Si vedî morte cu necaz. 
Ie - Î pânza de pe piciore 
Şi vedî morte cu 'ntristare. 

VIL Despărţirea a douî iubiţi. 

Eşî, mândră, pân' la ferestă 
Şi te uîtă'n sus pe costă. 
Eşî, mândruţă, din chilia 
Şi te uîtă'n sus prin viă 
Vedî pe drum cine cobora? 
Un car cu mare povoră. 
Şi te sue 'ntr'un mer dulce 
Vedî pe badea cum se duce 
Cu cămeşa luî cea nouă, 
Cu inima ruptă'n doue; 
Eşî mândruţă 'n drumul seu 
Şî-î dă tu inelul teu, 4 

Şi te uită după el 
Cum se duce cătinel. 
Pentru ce nu merge tare ? 
Că răii inima mi-l dore. 
Şi se duce fluerând 
Şi din ochi tot lăcrămând, 
Din inimă suspinând 
Şi din gură cuvântând: 
—• „Plânge-me, mândră, cu dor, 
Că ţi-am fost voinic ficior, 
Şi ţi-am fost drag, pe plăcere, 
Pe voe şi mângăere, 
Pe plăcerea ochilor, 
Pe voea părinţilor. 
Când porunca mî-a picat, 
Domne! reu m'am superat. 

Când am prins a o ceti 
Inima mi se topi. — 
Mândra mea, mândră iubită, 
Nu-ţî fiă voea 'ndoită 
Şi inima reu scârbită,' 
Că de-a fi 'n lume vr'un bine 
Eu er voîu veni la tine, 
Şi de-a fi 'n lume vr'o pace 
Eu eră me voîu întorce, 
Dar de-a fi vr'o reutate 
M'oîu lipi lângă cetate 
Şi ţî-oîu scrie mândră carte 
Ca s'o ţii pană la morte." 
— „Of! bădiţă, bădişor! 
Scrie-mî, scrie-mî, că mî-e dor. 
Dar nu-mî scrie cu cernelă 
Că de-aceea-î multă 'n ţeră, 
Şi n'o scrie cu cărbune 
Că de-acela-î mult în lume, 
Ci mî-o scrie cu argint 
Să sciu că-î de la iubit, 
Cărticică 'n cornurele 
Ге de laturi cu mărgele 
Cine-a prinde s'o cetescă 
Lacrimele să-î pornescă. 
Şi n'o scrie tare greu 
Să mî-o pot ceti şi eu, 
Şi s'o cetesc prin grădină 
Şi sera de la lumină 
Cu suspinul din inimă. 
S'o cetesc prin pomişorî 
Cu lacrimi din ochişori." 

VIII. Fata sumeţâ. 

Frunză verde de bujor, 
Mei bădiţă, bădişor! 
Eu tot numaî că m'aş face, 
Sufletul să mi se 'npace, 
Colea sâmbăta sera 
Rujă verde 'n calea ta 
Şi mândruţ te-aş întreba: 
Dragă ţi-s bădiţ' orî ba? 
De-î dice că nu ţi-s dragă, 
Ec' acolea-î lumea largă 
Caută-ţi alta maî dragă 
Fiă cu cosiţa negră, 
Cal meu per e gălbior 
Şi-s drăguţă tuturor. 
Fiă bade-ţî fiă dragă 
Ceea cu cosiţa negră. 
Caută-ţî una cu boî 
Nu săraci tocma ca noî, 
Că noî bade de săraci 
Mulgem sera noue vaci, 
Er voî, bade, de găzdacî 
Mâncaţi sera numaî racî. 

S. Fl. Marian. 
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Archiducele Francise Carol. 
( V e d f portretul pe pag. ? ' н ) . 

Dinastia austro-ungară a suferit prin mortea archi-
(luceluî Pranciso Carol, părintelui Maiestăţii sale împăratului 
s i regelui monarchieî austro - ungare, o pierdere din cele 
maî durerose. Francise Carol n'a dus vre-un rol important 
în istoria politică a monarchieî; nobleţă caracterului şeii 
însă şi virtuţile sale rari lasă suvenirî neşterse urmaşilor. 

El a fost fiul cel maî mic al fostului împărat Fran
cise I I ; s'a născut în 7 Decembre 1802 şi a luat în 
căsătoria în 4 Novembre 1824 pe Sofia Friderica Dorothea, 
fica regelui Bavarieî Macsimilian, mortă în 28 Maî 1872; 
din acesta căsătoria se născură patru feciori, şi adică, 
Maiestatea Sa împăratul şi regele actual al monarchieî 
austro-ungare, Macsimilian, fostul împărat al Mexicului, 
Carol Ludovic Iosif Măria şi Ludovic Iosif Antoniu Victor! 
ceilalţi copii muriră încă de timpuriu. 

împăratul Ferdinand V. a abdis la tronul Austriei în 
anul 1849; în urma acestei abdicerî ar fi fost să capete 
corona archiducele Francise Carol; acesta a renunţat însă la 
dreptul seu în favorea fiului seu — a Maiestăţii sale Fran
cise Iosif, şi din acest moment s'a retras cu totul de pe 
arena politică, încât istoria maî nu va avea alt-ceva de no
tat relativ la persona luî decât actul abeheereî; dar cu atât 
maî puternică va remănea suvenirea luî la săraci. 

Ocupaţiunea luî de predilecţiune a fost binefacerile. 
Des-de-dimineţă primia el în personâ cererile, care i se 
adresau; maî nicî un suplicant nu se îndepărta nemângăet. 
Binefacerile le făcea de ordinar în secret, încât nicî un 
jurnal nu a luat notiţe de ele, dar Viena întregă vorbia 
de acestea. Renumele luî nu se mărginesce numaî pe 
lângă binefaceri. El era cunoscut în cercuri destul de 
estinse totdeodată ca om glumeţ şi iubitor de omeni. 
Esistă o mulţime de episode din viaţa luî, care pledeză 
destul de evident pentru aceste calităţi. Se dice că în 
castelul „Schonbrunn" ar fi făcut incognito pe ciceroneleţ 

faţă de nisce străini,şi că ar fi primit dela aceştia chiar 
şi bacşiş; că în parc şî-ar fi făcut de lucru cu copii micî, 
care plângeau şi î-ar fi împăcat vorbindu-le ş. a. Este bă
tător la ochi, că pe lângă tot traiul cel simplu îî plăcea să 
se preâmble într'o caretă cu şese caî. Dar, şi acăstă iubire 
de lues — de altcum numaî la părere — îşî avea un motiv 
nobil, delicat: la curte se întrebuinţeză de regulă 10 — 12 
călăreţi, cariî merg înaintea caretei; aceştia capătă o lefă 
forte neînsemnată, care se întregesce numaî prin adaosele, 
ce se dau cu ocasiunea serviciului activ. Prin atarî pre-
âmblărî nu avea dar Francise Carol alt scop, decât ajuto
rarea acestor omeni sermanî. Afară de oras întrebuinţa 

însă de regulă numaî doi caî, pe când suita luî mergea de 
multeori cu câte patru caî. 

Repausatul archiduce forma centrul familiei domni
tore. Orî de câte-orî se întâlnia cu densul maiestatea 
sa împăratul orî în cercul familiei orî în locuri publice 
tot-deuna îi săruta mâna cu respect. Archiducele mergea 
la teatru în uniformă de general, de altcum era de regulă 
îmbrăcat în vestminte civile. La operă mergea forte rar. 
îî plăcea mult Viena şi împrejurimea acesteia. Maî des 
se preâmbla prin prater — pedestru. Suplicanţi, cerşitorî 
şi florăriţe se grămădiau la atarî ocasiunî în calea luî, 
încât nu era puţin lucru pentru adjutant de a depărta 
acesta grămadă de omeni. Când vedeai pe bătrânul ar
chiduce îmbrăcat în gherocul cel de moda veche, şi rădi-
mându - se pe baston, când îl vedeai, că resalută pe ori
cine luându-şî pălăria, îţi venia a crede, că aî înainte-ţî 
un bătrân burgez jovial. Florăriţele îî ţineau calea, că-cî 
le plătea câte un mic buchet de flori fără preţ, cu câte 
un fiorin de argint; orî-cine a cerut ceva dela densul nu 
s'a ostenit înzadar. 

Archiducele era o personă tot atât de populară în 
Viena, ca şi în Işl şi Salisburg, unde petrecea partea cea 
maî mare a verii. Işl cu deosebire îî datoreză înflorirea 
în parte mare. Acolo locuia el într'un castel forte modest; 
era cunoscut maî de fiă-care copil; des-de-dimineţă se 
preâmbla însoţit de adjutantul seu spre capela, care s'a 
rădicat întru aducerea aminte a repausateî archiducese. 
Liberalitatea archiduceluî faţă cu săracii era atât de mare, 
încât archiducesa Sofia îî dedea maî demult o sumă anu
mită de bani mărunţi, pentru ca să nu trecă peste bugetul 
casei. Francise Carol nu s'a putut nicî decum înprîeteni 
cu scimbările Introduse în monarchiă în urma resbeluluî 
prusso - austriac. Orî de câte-orî a visitat împăratul Ger
maniei Işlul, pentru ca să se întâlnescă cu împăratul şi 
regele austro - ungar, jurnalele publicau, că archiducele 
Francise Carol a părăsit Işlul pentru câte-va dile şi s'a 
dus la Aussee. O parte a îerneî o petrecea în Salisburg, 
unde visita teatrul cu mare plăcere. Era tot-deodată unul 
din frecuentătoriî de tote dilele al teatrului din Işl. Vor
bia bucuros despre cestiunî dramatice, câte odată făcea şi 
politică; dar' în cestiunile politice era un mare pesimist. 
Ori de câte - orî vorbia despre atarî cestiunî ofta din adân
cul inimeî şi-şî îndrepta ochii cătră cer ca şi când ar fi 
aşteptat ajutor de acolo. Archiducele era un om religios. 

Murind el, a pierdut Austria un părinte bine - făcător, 
er literatura si artele un Mecenate. 

Cripta familiei domnitâre în biserica capuţinilor din Viena. 
Viena este avută în lucruri memorabile, dar unul 

din cele maî însemnate este biserica capuţinilor cu cripta 
familiei domnitore. Aicî se depun rămăşiţele pămenteseî 
ale membrilor familiei habsburgice şi lotaringice de două 
secule şi jumătate încoce. 

Acesta criptă a zidit-o regele Mathia pe la începutul 
secuiului al XVII-lea. El a fost cel dintâiu, care s'a în
mormântat în criptă. A chemat dela Roma pe Capuţinî, 

în a căror supraveghere se află de atunci biterica şi cripta, 
încă înainte de secuiul trecut a trebuit să se'mărescă lo
calităţile criptei, âr Măria Teresia a zidit lângă cea veche 
una nouă pentru casa habsburgo-lotaringică. Murind în 
1765 soţul Măriei Teresia, acesta puse pe Valtesar Moli să 
pregătescă un mausoleu artistic pentru el şi aci petrecea 
împărătesa ore întregi, ba câte odată până noptea tărdiu. 

Decă more vre un membru al familiei domnitore, 

Nr. 3 i , 1878. 



maestrul de curte iî alege locul de înmormântare. In diua 
de înmormentare capuţiniî aşteptă rămăşiţele pământeşti 
înaintea bisericeî Augustinilor si le însoţesc până la criptă 
cu făclii aprinse. Aicî se deschide încă odată sicriul în
cuiat cu două lăcate şi maestrul curţii pune întrebarea ur-
mătore gardianului: 

— Cunoscî D-ta în acest răposat pe archidncele (ar-
chiducesa etc.) cutare? 

— Cunosc. 

— Iţî predau dară rămăşiţele reposatuluî N. N. 
— Iau suli pa/a mea responsabilă pe înălţatul repo

sat şi îl păzesc cu credinţă. 
După aceea se încuia sicriul şi o cheia o ia maestrul 

curţii, er po cealaltă gardianul. 
Din 1018 s'aii aşezat până astădî 98 de sicriă în 

acesta criptă. 
Aicî zac şi remăsiţele pământesc! ale mult regretatului 

archiduce Francisc Carol. 

însemnătatea şi necesitatea- studiului igienic pentru femei. 
Nimenea nu se maî îndoesce, că cel maî scump bun, 1 seu în refl, prin deprinderile ce ne sunt date fără voia 

ce avem, este sănătatea. j nostră. 
E înse un adever trist, că pre lângă tot progresul \ ,,Aceste urmări ar fi înlăturate prin răspândirea cu-

din timpul nostru în ştiinţe, una, care n'ar trebui să lip- j noscinţelor de higiena, de acea sciinţă, care stabilesce mid-
sescă nicî unui om: sci inţa de aţî conserva să ne- ; locele pentru a feri de răii individul în parte şi societatea 
tatea şi d'a te păzi de morburi , adică i g i ena j în tot. Aşa sănătatea comună s'ar folosi de sciinţa fiă-
este maî puţin cunoscută. Acesta sciinţă e astădî maî ne- ' căruia şi de măsurile luate în parte de tot omul. Aşa ar 
cesară ca orî-când. Influinţele daunose sănătăţii s'aii în- j fi un adever ce nu s'ar putea nega, marea lege a solida-
mulţit chiar prin vina omului, societatea modernă sufere ] rităţiî. 
mai mult şi mortalitatea este astădî maî mare ca în trecut, j „Cu tot progresul necurmat a acestor descoperiri şi 

Cetitorele nostre vor sci, că adresându-ne d-lor cu acest i a aplicaţiuniî, omul nu reese aşa ca animalele, să-şî vadă 
articol, nu vorbim de medicină. Una este igiena şi alt- I de sănătate. Şi de unde acest reu? Numaî nesciinţa-1 
ceva este medicina. Acesta are cu vindecarea morburilor eauseză. Mama omenescă, cu totul din potriva mamei ani-
şi este pentru bărbaţii de specialitate. Igiena însă e stu- j male, nu este condusă prin sicuranţa instinctului. Decă 
diu oblegat pentru toţî. Nu e studiu greii, fiindcă este cu j ea remâne nesciutore, remâne maî pre jos de animal, şi cu 
mult maî uşor a conserva sănătatea de-cât a o recâştiga | tote astea dela măsura cunoştinţelor sale atârnă sănătatea 
după ce o aî perdut. Apoi ca cineva să nu-sî însusescă , familiei. 
sciinţa igienei sub cuvânt, că sunt destui medici în lume, I „De si un doctor mare numit Ulysse Trălat ne în-
cariî să-î caute de sănătate, dacă se va bolnăvi, este o ve- ! credinţeză, că „mortea trebue să fiă capătul, er nu între-
dere forte greşită. j ruperea forţată a lucrăreî vieţeî fiă-căruia", pentru o mare 

Decă deci igiena e de lipsă pentru fiă-cine, ea e i parte din fiinţe astă lucrare nicî că începe. Vieţa-î lasă 
cu mult maî necesară pentru femeî. Prima îngrigire de j înainte de aşi da samă de eî însuşi. Numaî învăţătura 
sănătatea şi desvoltarea pruncului este încredinţată mamei. - mamelor se pote lupta cu astă dare necurmată, care deciu-
însă în etatea prunciei se pun basele omului sănătos. Pen- : esce junele nostre generaţiunî. Acesta cesţiune despre să-
tru a-şî împlini cu demnitate sublima chiămare de mamă, ' nătatea comună privesce de-a-drept pe orî-ce familia, 
femeea trebue neapărat să cunoscă regulile igienei, fără de ; „Printr'o neînţelâsă ameţelă de idei şi de cuvinte, 
care nu se va putea delătura nicî odată mortalitatea de \ tote femeile se feresc de a avea vre-o ideiă despre medi-
3 0 ' V o la copiii maî mici de 5 anî. , cină: ele dic, că atunci ar trebui să înveţe sciinţa medi-

Etă cum se esprimă o celebră autore franceză, D-na • cilor, adecă pathologia, şi prin urmare să şi dissecteze, 
H y p p o l y t e Meunie r despre necesitatea studiului igie- înainte de a fi în stare să-şî caute copiii lor. Dar patho-
nic la femeî: logia face pe medici să preţuăscă disordinile causate de 

„De ce esistă răul?" — dice dânsa — „Dc ce suntem morbî în organe, şi este cu totul diferită de ceea ce se 
bolnavi? De ce suntem nenorociţi?" Numai învăţaţii, doc- , mimesce igienă, carea învaţă pe mame sâ-şî ţiu sănătos pe 
toriî şi filosofii cercetez aceste lucruri; dar ele ar trebui copilul pânteceluî eî şi sâ-1 crescă ferit de orî-ce, pentru 
să tragă luarea aminte a totă lumea, pentru-că totă lumea ca să facă din el un om. 
sufere. Fiă-care dar trebue să se silescă a se împărtăşi : ..A cresce un copil". — Scumpă şi sântă sciinţă! Ce 
de ştiinţe, pentru-că o direcţiune mai pricepută în faptele trebue ore pentru a o avea? Decă atâtea fiinţe sufer încă 
nostre ar putea să schimbe o mulţime de împregiurări rău dela nascere, nu li se pote da nicî un ajutor? La sate, la 
făcătore, să alunge cu încetul durerea, care ne cuprinde .şi ţărani. în casa meseriaşului din oraşe, în casa maî mare 
să ne facă maî fericiţi. a avutului: pretutindinea aceeaşi neştiinţă! Abia născut, 

„Inrîuririle naturale şi sociale ameninţă de tote păr- | ori ce animal respiră, Aerul curat este trebuitor organis-
ţile sănătatea şi vieţa omului. Propăşirea scăpâtidu-1 din : muluî său; puiul de pasere îl are pe craca sa, — micul 
ântâiul pericol. îl aruncă în cel d'al doilea. Dacă casa femeeî este lipsit de densul în casă. Ea-1 închide, îl nâ-
este pentru densul un adăpost, ea este asemene o siluire busă în scutece său sub niscare-va perdele, îl lipsesce de 
si răspunde maî mult nevoilor factice, ce şi le-a făcut, de- lumina dătătore de viaţă şi-1 face ca de timpuriii să capete 
cât cerinţelor natureî, Pentru-că punăudu-so la adăpostul bole său începuturi de bole, care se desvoltă maî curând 
unei învălitorî, fuge de cerul liber, de atmosferă, care este seu maî tărdiu. 
câmpul vieţeî Ecsistenţa nostră este înrîurită, în bine ,,în acest timp paserea scie cum să-şî orienteze cui-



I ) U ] , oini'-lii chiar seio cum sa apere pe viitorul fluture de .Ha nu scia. cât trebue să fiă nutrimentul copilului 
•tcpriniea ierneî. fesend crisalida. Cât ])entru curăţenia, măsurat si dat cu regula; cât este de periculos şi de ame-
căldtirâ. gingăşia .şi niândreţe. cuibul pasereî este în tote ninţător pentru vieţa copilului nutrimentul prea mult. seu 
mai pre sus de cât wigwamul') sălbaticului din America şi prea grăbit. Lăptarea este singurul nutriment, care dă 

mai multă garantă: dar şi acesta trebue să tiă orecum 
măsurată!'' 

S'ar putea cineva scusa cu aceea, că astădî se iau 

casa negrului din Africa. 
. . C e pote fi un legăn pe lângă un cuib V Cu ce pre

vedere este îngrijitV Femea, care nasce un copil nare cu
noştinţa presimţitore de ceea ce el are nevoia. Fa nu măsuri destule pentru sănătatea publică: se fac grădini şi 
«cie. ca el este înriunt de аегш curat, de o căldura pom- diverge plantari spre a curaţi a e r u i : se fac canalun pentru 

3ripta familiei domnitore în biserica capuţinilor din Viena. (Pa: 

vită maî mult decât densa. Ea nicî nu presupune, că 
vieţa acestei fiinţe micuţe aternă fără ddră şi po t e dela 
curăţenia, ce se va ţinea in jurul acestui corp fraged, şi 
mal întâi asupra corpului chiar, spălândul necontenit cu 
hiare aminte, precum şi scutecile şi ascernutul, în fine casa 
în cave locuesce. 

a n n l a sdbaticiba- din 

curăţirea apelor şi a stradelor; se constniesc fântâne cu 
apă bună, curată şi sănetosă. — La tote aceste vom răs
punde, că încă n'aveni nicî o garantă, decă prin aceste 
măsuri s'a delăturat pericolul pentru sănătatea privată, Din 
contră avem destul drept a ne îndoi si a afirma eu supra 
numită D-nă Meunier, că numai ..decă v.>r primi si femeile 
ideile de igienă, numai atunci se vor împuţina eresurile în 
vieţa familiei. O ştiinţă întrebuinţată pe fiă-care di s'ar 
face deprindere si n'ar mal ti despreţuitâ. Mamele nu nu-



i mai că nu s'ar ruşina de dC'iisa. dar s'ar grăbi să ia con
silii de prin cărţi, pentru a le aplica şi a se folosi de ele 

Ji la împlinirea misiei lor celei sânte. Rutina ar fi învinsă 
!' şi scumpa sănătate a copiilor lor le-ar compensa de înţe-
!; leptele lor silinţe. 
|| . ,A schimba vechile deprinderi îu locuinţă. în vest-
Г minte, în nutri re amesurat climei şi anotimpului, a căuta 

să apere pre aî seî prin prevederea purtăreî. etă ce pote 
pune în lucrare luarea aminte a femeii. Că-cî femeia duce 
în adever casa; ea vegheză asupra ordineî dinlăuntru 
a casei: ea decide despre alegerea veştmintelor pen
tru copii: ea le repareză si le prenoesce când cere tre
buinţa şi anotimpul. Ea, lucru însemnat! decide şi în 
privinţa nutrimentului, îl câştigă adesea şi-l prepară tot-
deuna". 

Aşa se esprimâ menţionata Domnii şi în tine încheia 
cu următorele întrebări: 

..Cugetat-a cineva la însemnătatea atâtor fapte se-
riose. ce aduce fîă-care di? Este ore cineva încredinţat 
că aee'stă parte a mamei de familia este aşa de neînsem
nată, cum se pretinde cu multă uşurinţă, şi că nu e nece
sitate de învăţătură anticipată, pentru a-şî putea împlini 
acesta afacere cu demnitate şi după cum se cuvine?1' 

încheiam şi noî cu acesta, că-cî suntem încredinţaţi, 
că cuvintele ilustrei amice a femeilor si a omenireî întregi 
chiar, vor pătrunde mal bine ca ori ce aserţiuni ale nostre 
în inimile femeilor si ale mamelor de familia, Suntem con
vinşi, că ori ce femeia adevărată şi mamă bună va fi pă
trunsă de adevărul celor esprimate şi-şî va da tote silin
ţele ca sâ-şl căscige cele mai bune principii igienice. 

V a r i e t ă ţ i . 
0 invenţiune plăcută pentru masa de scris este regulatorul de 

epistole şi de facturi, compus de Iosif Lcvitus ( V i e n a , strada Baben-

bergilor N o . q . ) intr'un mod simplu, dar ingenios se aşeză epistolele, 

facturele ect. în ordine alfabetică în acesta mesă şi se şi păstreză îu 

regulă; nu trebue nicî să le îndoiesc!, ci le puî numai aşa întregi, 

cum sunt în cutia, şi astfel aî to t -deuna şi cuprinsul dinaintea ochi

lor. Printr'un simplu mechanism se pot şi broşa epistolele după ce 

se aşedă în ordine , şi în modul acesta căpetăm un tom de epistole 

aşedate sistematic. Acest regulator de epistole este recomandabil pen

tru orî - ce comptoir, dar maî ales pentru căletorî, cărora le pute seini 

ca pult pentru scris, ca regulator şi ca conservator de epistole. 

Litere de tipariu din Sticlă- O fabrică din Par is , care ş i - a 
scos patentă pentru producerea de sticlă nefragilă, produce de câ t -va 

timp tipuri (l i tere de tipariu) escelente din sticlă solidificată. Se Jice 

că aceste încercări au reuşit de minune , şi decă se va constata adevă

rul acestei faime, vom avea de a face cu un progres grandios pe tere

nul tipografiei. După cum asigureză fabricantul, tipurile de sticlă simt 

întocmai aşa de agere, ca şi cele de metal ; se produc îu aceleaşi lorme, 

şi pe lângă aceea maî au avantagiul, că nu se tocesc, că in genere nu 

se strică ca să nu mal potă fi întrebuinţate , că deşi sunt cu mult maî 

durabile, costă maî puţin ca cele de meta l , că nu sufere nimic nici 

chiar de răcire momentană, cum se întemplă la procedura de stereo-

tipare, şi că nu espun pe culegetorî nici unei influinţe stricătore sănă-

tăţeî, cum se întemplă la manipularea cu litere de plumb. Atmosfera 

din tipografii este infectată de molecule de plumb şi înveninarea cu 

plumb este un morb chronic la culegetorî. Acest reu se delătură, 

firesce, decă se vor înlocui literile de plumb cu litere de sticlă. Noua 

invenţiune merită dar în.tot caşul atenţiune din partea celor compe

tenţi în astă materia. 

Cel mai mare posesor din America se crede a fi guvernorui de 
odiniorâ din Mâine , Abner Coburn , care are o proprietate de 6i ( 3,ooo 

acres (circa i o o o mile pătrate e n g l e z e ) ; din acestea 4 3 0 , 0 0 0 se află în 

Mâine, 135,ooo în Canada; în Wisconsin 3 5 , 0 0 0 , tot-atâtea în Dakota, 

2 0 , 0 0 0 în Michigan şi în Minesoto 18 ,000 de acres. 

0 societate anglo-franceză a cumpćrat pentru 8','j milione de 
franci un teritoriu imens în apropiere imediată de Par i s . — între C o -
lumbes, Courbevoie şi Bezons , pentru a zîdi o ce ta t e , calculată după 
terminul mediu pentru 1 1 , 0 0 0 de locuitori. Lucrători i pentru con-
struarea stradelor şi a unor apeducte grandiose s'au şi apucat de lucru, 
şi Compania pune să z idesc» 5oo de case cu câte 2 etagie, care se vor 
vinde seu se vor închiria celor dintâiu colonişti. O încercare homo-
nimâ, zidirea cetăţii Yesinet între Paris şi S t . -Germain fusese începută 
cu 10 ani înainte de Alfons Pa l lu , şi pană astădî a reuşit de mi
nune în esecutare. 

Cafenelele se înmulţesc în Francia în mesură nemai audită. şi 
numerul lor este socotit astădî prea mic , prin cifra de 1 1 5 . 0 0 0 . 

Sinistrele maritime, Direcţiunea biurouluî V e r i t a s din Paris 

publică următorea statistică a sinistrelor maritime semnalate în timpul 

luneî Decembre 1877 şi care sunt privitore la tote pavil ione l e : Nă î 

cu pânze semnalate ca prăpădite; 4Г1 engleze . 2 1 germane , 1- ameri

cane, i i norvegiane, 8 franceze, 8 holandeze, 5 italiane, 5 suedeze, 4 
daneze, 1 spaniolă, 1 grecă, 1 a republice! Guatemale, 1 portugheză, 
3 pavilione necunoscute, totul este 1З2. In acest numer sunt conside
rate trei nai ca pierdute prin lipsa de ştiri de la ele. Năi cu vapor 
semnalate ca pierdute: 14 engleze, 1 germană, 1 spaniolă, 1 holandeză, 
i svedeză , i norvegiană , total iq . în acest numer întră er una care 
este considerată ca pierdută din cauza lipsei de ştiri. 

Ceva interesant despre marmoră. Dungile cele pestriţe şi 
curbe, care se numesc proverbial m a r m o r a r e , totuş nu sunt calitatea 

cea maî frumosă a marmorei , că-cî marmora albă este cea maî scumpă. 

Marmora e cel mai vertos din tote calcitele. Cea maî bună marmoră 

albă se esploata în anticitate din insula Păros ; astădî cea maî bună se 

găsesce la Carrara, în apropierea oraşului denua. Colorea ei albă şi 

luciul catifelat, imiteză maî bine colorea peliţeî omulu i , şi de aceea 

este cel maî potrivit mineral spre a fî întrebuinţat pentru statue, de 

figuri omenescî. Michel Angelo lovea puternic în marmoră, fără pic de 

te'.nâ, că o va strica, dicend: statua stă înse - şi ascunsă în petră şi 

trebuesce numai scosă la ivelă. — Marmoră forte frumosă , dar de 

cokîre negră se scote din Melchthal, în cantonul elveţian Unterwalden. 

Din acest soiu de marmoră sunt sculptate statuele din satul Sachseln, 

ai acestui canton. In Biblia încă se amintesce de marmoră ; David o 

întrebuinţa pentru construirea de temple. Rege le persic Ahasveros 

avea în Susa un palat înfrumseţat cu marmoră tărcată. Şi poetul elin 

Homer amintesce de marmoră. L . Cassus a posedat maî întâiu în 

Roma statue de marmoră adusă din străinătate. Bogatul R o m a n M . 

I.epidus puse maî întâiu să-î facă la uşi praguri de marmoră numidică. 

Mamurra, un cavaler roman din timpul luî Cesar fu cel dintâiu, care 

îmbrăcă cu marmoră păreţiî caseî, ce o avea în Roma pe muntele 

Colius. Metelus încă avea o casă de marmoră ; er August se falia, câ 

lasă în urma sa o Romă de marmoră, deşi o găsise de cărămidă. 

Datoriele Câtor -Va State. în Francia, totalul datoriei publice 

se urcă la cifra de 2З miliarde 40З milione. După datoria franceză vine. 

aceia a Angl ie i care e de 19 miliarde nou mi l ione ; apoi aceia a Spa

nie: care se sue la 10 miliarde 24З mi l ione ; aceia a Italiei 9 miliarde 

883 mi l ione; Rusia datoresce q miliarde 446 mi l ione ; Austria б miliarde 

810 mi l ione; şi Turcia 4 miliarde q38 milione. Belgia dateresce 942 

mil ione; Elveţia nu datoreşte de cât 3i mil ione. 

Statistică. India Britieă. Un raport oficial, predat parlamen

tului asupra dominaţiuneî britice în India, cuprinde următorele date 

interesante cu deosebire pentru timpul present: Teri toriul de sub ad-

ministraţiunea britieă este de 009,834 • mile eng leze , cu o popula-

ţiune de ins.065,445 suflete. Statele Indilor cuprind un teritoriu de 

5-З,O5J • mile şi o populaţiune de 48.26)3,078 suflete. Totalitatea 

posesiunilor cu inclusive cele franceze şi por tugeze din întregă India 

conţine un teritoriu de 1.484,150 mile cjuadrate cu o populaţiune de 

23q.o78,5o5 sudete. între cei 191.000,000 locuitori din India-br i t ica 

aparţin !3o.343,82o religiuneî indilor, 1.174,436 sunt sikhs, 40.867,128 

sunt Mohamedanî , 2.838,S5i se ţin de religiunea budistică şi musul

mană, 8.17,682 confesezi! religiunea lui Christos, 5.417,304 sunt de alte 

veligiunî; în line legea a 552,227 ftuflcte e necunoscută. 
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